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Dans cette lettre : l’enseignement du Fr. André Grefkowicz lors de la conférence européenne de l’ICCRS à Varsovie, en Septembre 2007

Qu’est-ce qui aide et qu’est-ce qui fait obstacle à notre unité en Pologne?

Sur la base d’une expérience acquise au sein du RCC

1. Mon expérience personnelle

Je fus ordonné à la prêtrise en 1970. Quelques années plus tard, préoccupé par le ‘faible impact’ de mon ministère, je commençais ma recherche. Je rencontrais ainsi le mouvement  polonais ‘Lumière-Vie’ (fondé par le Rév P. François Blachnicki). Dans ce mouvement j’expérimentais mon baptême dans l’Esprit-Saint in 1976. Durant les années suivantes, j’entreprenais diverses formes de travail pastoral avec mes plus proches amis prêtres du Néocatéchuménat, en particulier la direction de retraites pour le clergé. C’est ainsi que trois réalités se présentaitent à l’aube de mon éveil spirituel: le mouvement ‘Lumière-Vie’, le Renouveau charismatique catholique, et le Néo-catéchuménat. Chacune d’elles est devenue un précieux trésor dans ma vie spirituelle. Grâce à cela, j’ai appris à respecter les personnes qui suivent un chemin vers Dieu différent du mien.

Quels en furent les effets?  A la suite de l’une des retraites, un de mes collégues prêtre, du néocatéchuménat (et co-responsable de la retraite) m’a demandé de prier pour lui pour qu’il reçoive le batême dans le Saint-Esprit, en me disant ‘tu as quelquechose qui me manque’. Aujourd’hui il travaille dans un séminaire du néocatéchuménat, Mère du Rédempteur, où il est impliqué dans la formation du clergé. Notre amitié et cordialité mutuelle perdure bien que nous ne nous rencontrions que rarement.

Notre centre de retraite du Renouveau à Magdalenka est fréquenté non seulement par des personnes du Renouveau, mais aussi par des membres d’autres mouvements, y compris le Néocatéchuménat. Plusieurs personnes nous ont rejoint pour devenir responsables de nos groupes de retraite. Je suis très heureux de cette forme d’oecuménisme’.

2. Qu’est-ce qui nous aide à soutenir l’unité au niveau de notre coordination nationale?
L’année 1975 est reconnue comme celle du début du RCC en Pologne et les premières structures de coordination ont été mises en place en 1979. Aujourd’hui chaque diocèse en Pologne a ses propres représentants dans l’équipe chargée de la coordination au niveau national. C’est ainsi une grande équipe d’environ 80 membres qui veille à ce qu’aucune région de Pologne ne soit exclue des procédures de décision et du travail au service des diverses initiatives. Ce grand groupe choisit un bureau exécutif de 8 à 9 personnes qui est plus fonctionnel et exécute la plupart des tâches ingrates.

Chaque diocèse doit avoir deux représentants dans la grande équipe, un prêtre et un laïc. Si dans un diocèse il n’y a pas de prêtre, sa place ne peut être prise par un laïc et vice-versa. Cette régle permet de respecter un certain équilibre, elle motive les prêtres et les laîcs à former des partenariats efficaces   et assure que les groupes du Renouveau ne perdent pas le contact avec la hiérarchie.

Nous mettons aussi en oeuvre avec succès certaines initiatives communes organisées par la grande équipe issue de toute la Pologne et visant tous les groupes du pays. Ce ne sont donc pas des initiatives locales, mais un engagement de tout le mouvement dans son ensemble. Ces initiatives incluent : 

· La prière de vigile annuelle au sanctuaire Notre-dame de Chestochowa à Jasna Gora. 150 000 personnes se rassemblent pour une journée complète de prière sur la place en face du sanctuaire. Il n’y a qu’environ  40 000 personnes dans nos groupes ce qui veut dire que beaucoup d’autres personnes se joignent à nous en prière. Nous avons expérimenté des conditions météorologiques très variées durant ces vigiles : dans le froid et dans la pluie pour la plus grande partie de la journée, et aussi dans les jours ensoleillés, dans la chaleur. Même dans les conditions météo les plus difficiles tous sont restés sur la place (à l’exception des personnes malheureusement evacuées par ambulance). Des représentants des communautés d’alliance (des fraternités) et des écoles de nouvelle évangélisation prennent aussi part à ces vigiles, et y animent parfois la prière.

· L’organisation de rencontres pour les jeunes, pour les personnes engagées dans l’intercession, et l’organisation de retraites pour les responsables de groupes et pour les prêtres. Ces dernières ont eu lieu régulièrement chaque année depuis les années 80, et elles ont rassemblé chaque fois de 90 à 100 personnes, avec un pic d’environ 300 prêtres, lors de la retraite conduite par Sr Bridge Mckenna et le P. Raniero Cantalamessa.

3. Nous nous posons des questions à propos d’un certain changement.
Dans les premières années du mouvement du Renouveau, nous avons absorbé toutes les connaissances que nos frères et soeurs de l’Ouest nous ont partagé. Mais après que nous ayons appris bien des choses et acquis notre propre expérience, notre ouverture à l’accueil de nouvelles tendances et idées s’est restreinte. Nous ne pouvons bâtir l’unité sans écouter et accepter les suggestions des autres. Jean Vanier a rendu ses groupes particulièrement sensibles à ce point et les a encouragé à écouter les plus calmes et les plus récents de leurs membres. 

4. Une dernière chose, de mon expérience personnelle.
J’ai été impliqué dans le mouvement du Renouveau en Pologne depuis ses tous débuts. Des groupes se sont ensuite formés sous ma supervision. Je les ai vu ses développer. Cela fut douloureux pour moi de voir des personnes, en quête d’une expérience spirituelle plus profonde et de décisions plus radicales, quitter ces groupes pour rejoindre des Communautés d’Alliance ou des écoles de Nouvelle Evangélisation. Certains groupes par perte des responsables spirituels les plus solides et les plus entraînants, se sont étiolés. Que pouvons-nous faire? Nous ne pouvons  renier le droit d’un développement plus poussé et d’un engagement plus radical dans l’apostolat, à ceux qui se sentent une telle vocation. Mais il est difficile de voir des groupes de prière mourir. Que pouvons-nous faire? Notre Seigneur nous a permis de former la Communauté de l’Alliance, qui a adopté comme charisme d’être le pain dans la pâte (Mt 13,33). C’est ainsi que Jésus a décrit le rôle de ses disciples dans le monde. Nous voyons notre rôle par rapport aux groupes du Renouveau de la même façon. Nous faisons des voeux, nous vivons selon les valeurs évangéliques, nous avons nos réunions et journées de formations, mais nous n’abandonnons pas nos ‘vieux groupes’.  Nous n’entreprenons aucune forme de travail apostolique qui serait  la  nôtre de façon exclusive, comme par exemple  la Communauté du Bon Berger. Nous sommes impliqués dans diverses formes de retraites. Nous travaillons avec des jeunes et avec des couples mariés. Nous intercédons pour diverses intentions, performons des exorcismes, et effectuons de l’évangélisation. Mais nous faisons tout cela ensemble avec d’autres. Nous ne faisons pas notre propre publicité.  Pour donner un exemple,  une marque de pain peut afficher “pain Blanc” ou “pain bis”, mais il n’est jamais fait mention du levain qui a fait de la pâte, un pain qui a du gôut. Selon mon opinion, les groupes du Renouveau ont besoin de cette sorte de communauté. 
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